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Hepiinym

21 ovuykekplpévn epyacio TapovotdleTol pia Telpapatikny topénfacn mov epappoctnke og 20 Toudid
HE LETAVACTELTIKO TPOPIA (AABOVIKNG KaTay®yng ) amd vmoyoyeia Tov vopo Adpioag pe otodyo v
avamtuoén g EAANVIKNG YA®GGOG Kot TG KOAAMEPYELNG TNG EMIYVOOTG TOV EAANVIKOD TOALTIGHOV,
oA kol expdBnon otoyeiov yeoypaeiog ™ EAAGSag. To mpdtlekt OSujpknoe Ttéooeplg UNVES
(Iavovéplog 2015-Ampiiiog 2015) kot vAoToOVVTAV TPELS POPES EfdoAdIAinG o8 dlmpeg H10ACKAMEGS.
H xd0e evomra 00 Tapapwbion opyovavovtay kot deEdyovtav omv Taén péco and tpia Pooikd
oT0l0, OE £€VO TOAVLTPOTIKO Kol ToAvaicOnmplakd mwAaiclo O6mov To MOl eUTAEKOVTIOV OF
ONUIOVPYIKES dPUCTNPLOTNTEG OTMG KIVNTIKA Ko emttpanélio moyvidia Paciopéva oto moapapddt. Ta
amotedéopoto  KotédelEay  onuavtikny ovomtoén tov deflot)tev  ‘Katavonong otolyeimv  Tov
EMMVIKOY  Ao1KoV TOMTIGHOD, &V TOLTOXPOVA, JOmMIoTOONKE PEATIOON TOV EMKOWVOVIONK®OV
de&l0TATOV, TOV OELOTHTOV KOTUVOTOTG TOV TPOPOPIKOV, OAAG Kl TOV “YPamrTon’ AOYOL T®V VNTW®V.

A£Ee1g Khewd: YAmootés 0eE10TNTEG, SiyAMGGO VITTLO, TOALTIGLUKY EMYVAOOT|, TopapdoLa.
Abstract

This paper outlines an experimental project implemented to 20 Albanian-speaking immigrant
preschoolers from kindergartens in the prefecture of Larissa. It was introduced aiming at the
development of the Greek language skills and the enhancement of their knowledge in aspects of Greek
culture and geography. The project was piloted for four months (January 2015-April 2015) and was
conducted in three two-hour teaching sessions per week. Each unit based on a story was designed and
carried out through three main stages within a multimodal and multisensory context, where the children
were engaged in creative activities such as physical and board games that followed the story. The
results of the project estimation indicated the positive effect on the children’s familiarization with some
aspects of the Greek culture as well as on the improvement of their communicative skills, listening
comprehension skills and “writing’ skills.

Keywords: language skills, bilingual preschoolers, cultural awareness, stories

1. Ewoayoym

Xmyv mopovoa epyacio mapovoldletal pio mepapotiky] mapéupfacn mov oTdOYELE OTNV
avamtoén e EAMpvuc yAdooag kor ™G KAAMEPYEWOG TG EMLYVOONG OTOWXEIOV TOV EAANVIKOV
TOMTIGHOV KOt ™G yewypooiog TG EAAGSag oe maudid pe petavacteutikd npoeil. To dtabepoticd
TpoOypappo oxedidomke pe Pacwkd kopud amiomompévo Adikd mopopdbio Sidpopwv TOAE®V TG
EAMGdac. EmAéEape ta Aaikd mopapndio og Bactkd ekmadeutikd péco, kabmg tpoBdirovy avbevtikd
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otoyyeia Tov ToMticpov, aieg kar Wovikd ta onoia o Kataotovv okein otovg pabntég (Hanlon,
1999), evéd tavtOYpOVA GUUBAAAOVY OTN dNOVPYio. EVOC AGEAAOVG TEPIPAAAOVTOS LEIDVOVTOS TO
GUYKIVIOLOKS GIATPO TOV HKPOV ToUdIOV Kat EEAPOVTAG T GAvTAGio, TOVG 2.

1.1 H a&omoinon tov mapapvdiod oty d10acKaAia

H oa&lomoinon tov mapopvdiov Bempeitor dwitepo omotelecpatiky ot ddackaAio pog
debtepng YAdoog KoOMOG TV KAOIOTA (o EAKVOTIKY Kt eVEL0QEPOVTH EUTELPia Y10l TOVG HOONTEC.
Katé tovg Méyo ko IMovayomovdov (2013)* 1o mapapddr amoterei katddinlo epyadeio yio
YA®GOoIKN avanTuén TV pofntdv agol 1 YAOcoo Oev aVTIHETORICETAL OTOTAICIOUEVD, OAAG
€VTAGOOVTOL 0L KATOleS dVGKOAEG AEEELS HEGO OTO EVALOPEPOV TEPIPAAAOV ™G toTopia HivovTtog T
duvoTOTNTO OKOLO KOl GE UT) EMAPKELS YPNOTEG TNG YAMOGCOS Va TIG KaoTavorcovy. Me ddla Adyia., Ta.
mapapdiie Bempovvton ¥poLHo epyaieio KOBMS TPOGPEPOVV TOGO YAMGGIKA OGO KOl YVOGTIKG OQEAN
oT0L TG OF £VOL «ACPAAECH KoL Sl0oKESAGTIKG TEPBAALOV®, TO OTOI0 PEIDVEL TO GyYXOG KO TOVG
@OPoVg TV PaONTOV Kot TOVG 031 YEl KOT  EMEKTOON GE OTOTEAEGUATIKOTEPT TPOCKTN G TNG YADOGOG-
otoYoLv .
Méoa amd v o&lomoinon TV mopopvdidv, ot panTéG avVATTOUGOOUV TN (OVTOCIO Kol 11|
dnuovpykdTTé Touc®?, £V TUPGAANAA TPOGEAKDOVY Kat SLLTPOVY THY TPOGOYH TV HAONTOY Kot
™ Swdacio avATTVENG (oG YADOCoOS, 1 omoia umopel va amoPel pio evxAploTn Kot Wuyoymyukn
dpaoctnproTTa. Kot Oyt Hio Slodtkacion TOV GUVOEETAL UE ‘KOTOVOYKOOTIKES YAWOGIKEG OOKNOELS .
‘Etot, ot pafntég pe évavopa ta wapopddia o xpnottotomacouy ) YAOCSH 6TdY0 Yol Vo avToALdEouV
TIG 10€€G TOVG eV 1 aKpdaoT Tov Taparvdod Ba tovg fonbnoel oty aAvATTLEN TOV TPOGANTTIKMV
de&lomtov.

1.2 To hoko mopoapvor

To Aokd Topopddio epmepléyovtog OAQ T0 TOPATAVE YOPOKTNPLOTIKG OTOTEAOVV 1OaiTEPQ
ONUOVTIKA gpyaAeia ylo T O1dacKaAio pag de0TepNg YADCOS KOOMG EMIONG KOl YO TV YVOOTIKN
avamtuén Tov pantodv, oA Ko TV E0IKEIOT TOVG [e BENATA TOATIGHOD KOl 10TOPILag TG XDPOG
otoyov. Onwg tovileton ot Zoppaon g UNESCO yuo v Ipoctacio g AvAng IoAttiotikng
Kimpovopdg (2003), «ta Aoukd mapapodia Sadpopoatilovy onuoviikd poro, pali pe AGAAeg
TOMTIOTIKEG TOPUSOGELS, VO PEPOVY TOVG OVOPAOTOVE O KOVTE KoL Vo SIEVKOADVOLY TNV EMKOLVOVIa
Kot v apofaio kotovonony. To Aokd mopapddl epmeptéyel Kot HeTodidel TOV TOMTIGHO Kol TV
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KoLATOVpOL TG Kowaviag ywr v omoio ypaotkel. H yhdooo tov Aakdv mopapubidy sivor
10104TEPA. ONUAVTIKT TOPAUETPOG YO, TN YAM®OGIKT KOAAEPYELD TOV HOONTOV o Kol AOY® TG
TPOPOPIKNG TTapddoongs, 1 YA®ooa €ival LOVGIKT, pLOIKT Kol LEAMOLKT) EVD 01 GUVTOLOL KOl GUEGOL
dtarhoyotl TV npowv evBovstalovv tovg avayvooteg/akpootés. Otov ot pikpol pabntéc Epyoviatl og
EMOPN HE TO AOUKE TTapapddie SlopOpmY TEPOYDV UGG YDPAG, TEPAY TOV YADOCIKOV MPEAEIDV TOV
ATOPPEOVY OO CVTH TNV EVACYOANGT TOVG KOl TOV YVOOTIKOV ®PEA®Y oV oyetifovtal pe Bépata
10TOPIOG KOl TOALTIONOD TOV CUYKEKPIUEVMV TEPLOYDV, OVOTTOGGOVV OTLOVTIKG TV TOALTICLUKY|
EMLYV®GT KOl EVOUCHNTOTO0HVTOL ATEVAVTL TV O10POPETIKOTITO.

2. To potlekt
2.1 ZKomog KoL 6TOYOL TOV TELPANATIKOV TPOYPAPNOTOS

[poyevéotepeg epeuvnticég mpoomdbeleg Exovv katadei&el 0Tt n adlomoinon tov mapapvdo
ovpPdArel onuavTiKd, Ol LOVOV GTIV YAOGOGIKT avamtuén TV pantdv, aAAd Kot oty avartuoén tov
YVOOTIKGY SEE0TTOV Kol TOV SeE0THTOV TOMTIGHIKHG apVmviong tov podntdv2¥ 4318 Osroco,
0 TEPOPIOUEVOG aplBUOG EQPOPUOYDY, OT YOPO UHOG, OYeTikd pe v a&lomoinon tov Adikov
mapapvdod yoo mv avdrrtuén g EAMnvikig og Agdtepn yAdooag, odnynoe oty degaymyn avtmg
™G TMEPAUATIKNG TPOOTABELnS. ZUYKEKPLUEVO, GKOTAG TNG TOPoVcaS £pevvag NTov 1 aflomoinon
OTAOTOULLEVOV AOTK®V Topapuidv ddpopmv teploydv ™ms EAAGSag Yo tv:

o) avanTuEn TV 0£E0TTOV TOV VNIV IE HETOVOOTELTIKO TPOQIA 6TV EAAMNVIKY YADGOA, LEGO OO
TNV EVEPYO GUUUETOYN| TOVG GE TTALYVIDOELS OPACTNPLOTNTES

B) KaAAiépysta g aQOTVIONG/EMiYV®OOTG GTOLYEI®V TOV EAANVIKOD TOMTIGHOV Ko TV £E01KEIMON TOVG
pe otoyeia g yeoypapiag e EALGSaG.

[Two cvykexpipéva, HEGH OO TO TELPUUATIKO TPOYPALLLO CTOYEVALE GTNV AVATTUEN:

HNwooikov deCrotnrwy, dAadt v avantoén 6e&loTTov KoTovOonong Kot Tapay®yNns TPoQopLkon
AOYoL, aAAG Kou SEEI0TNTOV OVOOVOUEVOD YPOUHUATICUOD HEGH OO TI CULUUETOYN TOV VIOV GE
TOLYVIDOELS dPUCTNPLOTITESG

Ivootikov deCiomrwv, nEca and eUTAOKT TOV VNTI®V G€ dPUCTNPLOTITEG TOV ATOLTOVCAV dEELOTNTEG
EMIAVONG TPOPANUAT®V Kot AYNG OTOPAGEDV.

ToJitiouirg  evouoByromoinong, WEGO, OMO TNV KOTOVONGOT TGOV AMKAOV TOPOULOOV Kol TV
«d1epebivnony kat eE0IKEIDMON TOVG e GTOLYEID TOMTIOHOV atd TNV eKAGTOTE TEPLoyn TG EAAGS g Tov
é@epe T0 KaOe TopapddL, aALG Kot TV Katovonon ototyeiov yeoypagiog g EAadact’.
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Toppeté ovreg

To melpapatikd TpdypapLLo EPAPLOCTNKE Gg 20 VL e PETAVUGTEVTIKO TPOPIA (AAPaviKng
KaTaymYNg) and vnmiaymysio tov vopuov Adpioog (Ilivakag 1. ).

MMivaxog 1. ANpoypa@IKa YopaKTNPLEIKA TOV GUUUETE(OVTOV

ddLo TV VOV 12 ayépia (60%)
8 kopitola (40%)
Tomog yévwnong AlBavia (90%)
EX\Gda (10%)
"Etn diapoviig oty EAAGSa 2 ypovia (90%)
4 ypovio(10%)
Kataywyf yovéav AdPavikn Katoywyn(100%)
INdcoa emkowmviag ato omitt AABavikn
(xpnon ™G EAMVIKNG OF TEPITMOCELS
eniowvoviog pe EAANveS Yook poveq)

2.2. Xyed106p16G TOV TELPUANOTIKOD TPOYPAPLATOS

o Tov oYedlaoud TOv GUYKEKPLUEVOD TEPAUATIKOD Tpoypdupotog aslomomtnkay déka (10)
Adikd omhomompéva Tapapvdia, mov Tpoépyoviay omd TEPOYEG TG POPELNG, KEVIPIKNG KOl SUTIKNG
EAGdac. Baoikd kpttpo yio v €mAoyn outdv Tov Tapapvdidv ftav 1 duvatdmra KaAvymg
mepLoydv oAdKkANpng g EAAGSag (Bopeta, kevTpikn, vOTLO, VIICLOTIKT) KOAOMG ETONG KOt TO UNVOLLOTOL
OV amoPPEOLY amd awTd. To TEPLEYOUEVO TOVG TPOCAPLOCTIKE GTLG OVAYKEG KOL TO YVMOTIKO EMITEDO
OOV AVTAG TG NMKING. ZVYKEKPLUEVA CLOUTEPIAGPALLE KOl AELOTOGOLE TO TOPOKATO TopapOo:

1.

«H Bactionovra mov £yve moAepiotpioy (amd v Kopotmvn)

To ovykexpiévo Opokiwtiko TopoudOi avopEPETOL oy amo oefAoIO KoL QYary KIVRoN [0S
Pocilomovrag, 11 omola. aTOPGOIoE VO GOUUETACYEL TTOV TOAEUO VT TOV NAIKIWOUEVOD TOTEPO,
e kabwg emions Kol oty evTVYN KOTOANEN TNG YVWPILUEOS THS UE &va. SocilOTovi0 KOTO. T
owapreto. m¢s uayms. To mopouvbi J10GoKel 0TOVS OVOYVAHOTES T OTOVOOIO, OHUOOCLO TOD
oefooiod TV TaIdIDV TPOS TOVS YOVEIS 0ALG Ko TS aANBeLas TPOS TOVS PILOVE Léoa oo TV
e&eién ¢ mhorng Kkar Tov yopoxtipo ™¢ Pocilorodlag, Onws drapaiveTor ato Tapauvb.

«O yépog kat ta tpio adéApLon (omd mv KaPdia)

To ovykexpiuévo wopouvbi oo v wolny me Kapalog emikevipaveror oty onpacio mg tpnong
TV DIOCYEGEWY ¢ UEAR TOL KOIvwVikoD ovvotov. ITio ovykekpyiévo, yivetor 10100tepy
OVOPOPE. TTH GOUTEPLPOPE. TPIOY AOEPPDV ATEVAVTL GE EVAV HAIKIWUEVO GVIPO TOV GOVAVTH OV
OTOV OPOUO UE LO10ITEPN EUPAON GTOV TPITO AVEPPO TOV HTOV O UOVOS TOD THPNOE TIS VIOCYETELS
TOVG TPOG TOV AVOPO.

«Eva mapapdot yio ™m Aipvn Beyopitday (and ™ Propiva)

To ovykexpévo mopoudbr omo w Drdprve mpoyuotedetar 1o (HTHUG THS OKEWNS TV
aviporwv mpiv Tpofodv oe mpdlels. E10ikotepa, oto mpoowmo e veapns komédag, Beyopog,
avomopiotovial o1 GvEpmTol TOV VIOKOTTOVY G€ TELPATUOVS XWPIS OKEWN Kal Eva. fiua Topd
Tépa, o1 AvEpwTOoL 01 0TOI0l TPATTOVY YWPIG OKEWN TEPL TV GVVETELDV TV TPALEMV TOVG.
Eto1, n Beydpa vméxvwe oty ayamn tov Ocod Apn kou xwpis okéwn oKOTWOE T0 LWPO THS A0y
e EYKaTAAELYNS THG amo tov Oeb evad n Oliym kou to. ddkpva TG aynudTiooy ™ Aluvy
Beyopitioa.

«H modho k1 0 Avyeptvocy (amd v ‘Edecoa)




10.

To mopouv 6 avto vroypouuiler oty GNUOGIO. TS OYATNG KOL THS OOVOUNG THS VO DITEPVIKAEL THV
Kaxia, Tov Gouo xar mv opw. Méoo. aro tovg dvo Npweg, tov Avyepivo kaor v Ilodlio, kor Tig
TEPITETELEG TOVS OIOPAIVETAL 1] OOVOUN THG 1OYVPNG OOEPPIKNG Oyamns 1 omola fonbnoe vo.
VIKNOEl TO KaKO Kol Vo AGUWEL 0 0VPAVOS UE TA OVO POTELVE, AOTEPIO.

«H vepaida kai to pavmit me» (amd ™ Adpion)

To Aapioairo avto mwapoudOr avapépetor otny mleovelio Twv avlpdTWVY Kol 0TI TPOOTAOELES
T0VG VO OTOKTHo0VY “ayadd” Ta omoia va unv Tpoopilovrar yio. awtods. Méoo ard v embouio
Tov T1dvwy va mavipevtel ue ™ vepaida mopa 1o aviibeto e avBpomivyg gbong, oAld Koi
Uéow g dvadpeotng Katalning e eykataleryng tov Liavny amd v vepdida, S10doKovIoL
OTOVG QVOYVOOTES 10YVPA LnviuaTa {whg.

«O Baoidg pe 1o 6évtpo oy Kapdid» (amd ta lodvviva)

To ovykerpiuéVo nrelpdTIKO TOPOUDOL OVOYEPETAL ETIONS GTNV AOELPIKI] OGN KL TV 1GYVPH
ovvaun mg. Méoo amd v 1oTopio. Kol TIG TEPITETELES VO AVEAPDV, J10POIVETAL 1] DEEPVIKNON
TOD KOKOD KOl THG TOVIPHS OKEWNS OO TV 1O1AITEPT] ayéon Kal Ta olobfuore e factlomodlag
TPOG TOV QOEPPO THS AKOUN KA1 OE TIO GOPOPES KOTAOTATEIS KOTA TIS OTOIES 0 Pocididg diétale
70V G6vato ¢ adEpPRHS TOV LOYW WEVOWDY GTOLYEIWY TOD UETENOE N Yovaika Tov. OTw¢ Kol oTo,
TEPIOOOTEPO. TOPOUDOIO, FLAKPIVETAL OO LI POIVOUEVIKY] TPOTOPEDOI TOV «KOKOD/» GTOLYELOD
EVQ 0TO TEAOS KLpPLOpYEl TO KOAO.

«O modafog kot o epoévipog» (oo to Aypivio)

2& avto 10 TOPOULOL YIVETOL 1010UTEPH OVOPOPT. OE FDO HPWES TOV «PPOVILOY KO TOV «TOAOSO»
01 0mOI01 UE TIC TPOLEIS TOVS OVIITPOTWTELOVY OTOAVTO. TH ONUAOLO. TOV EMOETOD OV TOVS
yopoxtipile. To mapoudbr efeliooetal péoo omo ™y evaliayy twv mpalewv Twv 000 avTwV
NPV EVED 01 OVAYVIOTTES EXOV TH ODVATOTHTO. VO, AVTITOPOSEAI0VY TH oHUATIO. KOl TV OVAYKH
NG EVAIAAYNG aVTMOV TV TPALEWY TPOKeLEVOD va. emitevyOel afioato n eEEMEN THS 10TOpIOC.

«To ypvcdyapo» (amd v Kolapdto)

To ovykexpiuévo wopouvth Biyer to (prnua g wheovelios twv avlpwrwy. Méco omo ta patio
Kal TIC TPACLEIS TOV YPLGOWaPOV KAl TOD PTWYX0D Wapa, OLOQAIVETAL )| TAOH TWV ovIpaTwy va
AmOKTOOV O0A0 Kou TepLoootepo. ayada nolic tovg 0obei n evkoupio. To ypveowapo nrav
OLaTEGEIUEVO VO TTPOTPEPEL OTOV PTWYO Wapa 0,TL TOV (HTHOEL, WOTO00 1] TAoY TALOVELIaS TS
YOVOIKOS TOV WopPG ELEPEPE TO OVIIOETO OTOTELECUA. IO, KOL TO YPOGOWaPO THPE TOW 0,T TOVG
elye TPOOPEPEL.

«H ayéhaot Bactiomovia» (amd ) Aopio)

2& avTo 10 Aouiatio wopoudOL, vToYPoUUILETAL TO YEYOVOS OTL ] EVTVYIO UTOPEL Va. emelOel OO
amlés kabnuepives kataordoels. H ayélaarn Baoidomodla dev umopovae vo. youoyelaoet kol va.
o1obovlel  Opoppa uEypL TOL EVOG YWPIKOS GAVIKE UTPOOTA THG KOI THG TPOKOAEE
ovvarebiuozo yopas. Tloldés popés o1 avBpwmor advvorody va aviingBodv n owovdaidTnTo,
OTADV KAONUEPIVAV TPAYUATOV KOl KOTOOTAGEDY Kol ETICHTOOV Kal TPoomafovy GuveYms yia
kATl d10popetid. Avto 10 mopoudOr Sivel [io OLGIOCTIKY GTAVINGY O OUTH THV TAOH TWV
avBpoTwv.

«Acmpn cav to yopti, KKK 6av To podo» (amd to PéBupvo)

To ovykexpiuévo wapoudth oo 1o PéBouvo me Kpntng ovapépetor oe éva veapo paciiomovio
KOl OTIG TOLKIAES TPOOTTLAOELES TOV TPOKELUEVOD VO KATAPEPEL VAL TAVIPEVTEL T POGIAOTODAA TOD
0 TOTEPOS THE TNV KPATODOE GTOV TOPYO. 2T0. LLATIO TWV dDO QUTDV HPDMV AVIIKOTOTTPILOVTOL
01 véol mov wPoomafody Vo TETOYOVV TOVS OTOYOVS TOVS CETEPVAOVIOS TO. EUTOOIO. TOD
avokvmrovy. H ovykexpiuévy pouoveixg iotopio umopet va dievpovlei kot mpog kabe avipwmo
7oL TPooTaldel Vo TETOYEL TOVILOVTOS TNV DTOUOVH], THV EXTYOVH Kol TV Tpoyuatiky Oéinon yia
avTo 010 0MOI0 TTOYEVOVUE!



Kd&0e mopopvdt amotedovoe pio Eexmplot) EVOTNTO TOL GUVOSELOTOV OO TOUKIAC TOLYVIOIN
KOl ETKOWVOVIOKES — 0AANA0dpacTikéG dpacmpiomres. Ot Taryviddelg dpacmmplomres emAEyOnKay
KoBMG KIVNTOMOOVV TOVG HOONTEG Kol Slvouv euKoupieg €vepyolG OLUUETOYNG Kol avbBopunTng
EMKOVOVIOG OKOLT KoL GE 10 SIOTAKTIKOVG padntéc™®. AMwote, 1 dlackédaon kot 1 evyapioTnon
TOV Tudldv UEGO amd TNV EUTAOKN TOUG OE TOLYVIMOELS OpOoTNPLOTNTEG OMOTEAEL OMNUAVTIKO
Topdyovto yioo T pédnon oty ovykekpuévn naiar??, Emiong, ot monyviddelc dpootnptothes
TPOCPEPOVY EVKALPIEG WOEVTIKNG EXIKOWVOVING GTO TOOLE KO YPHoNG TG YADOGHS GTOYOV UEGO, GE
éva peolotikd mhoioto®,

2.3 Awdwkacio E@appoyig

H nepapoticn topéupacn dpknoe téooepig uveg (lavovdpog 2015 — Azrpidiog 2015) kon
VAOTOLOOVTIOV TPES POPEG Efdouadlaing oe dimpeg CLVOVTINGELG UETA OO GUVEVVONOT LE TOUG
yoveig/kndepoveg twv modidv otov ydpo tov Ilohtiotikov Opyavicpov tov Afuov KikeAép oto
Opoppoympt Adpicog. H kdbe gvomta tov mopapvbiov opyavovoviov kot dieldyoviov otv Taén
péoa amd tpio focikd GTAOL.

Ipo- 21ad10: Evepyomoinon g mpodmdpyovoas yvaong kai e160ywyy oty Osuatixy tov mopoundiod

[Buaitepn éppaocn oto GuykeKPLUEVO GTAdL0 0OBNKE GV gvEPYOTOiNGT TG TPOUTAPYOVGHG
YVOONG TOV TSIV KOl GTNV €L00Y®YN TOVG OTO €KACTOTE Tapapddl. Xvykekpipéva, To Todd
eEolKELMVOVTOY [lE TO YEOYPAPIKE Kol To 10oitepa MOMTICHIKG OTOlXElo oG EAANVIKNG
TOMG/TEPLOYNG TPOEAELOTG TOV APV GE €V TOALTPOTLKS Kol TOALALGHNTPLOKS TAAICLO KoL
T OLVOVOOTIKY YPNON TOWIA®V VAMK®V OT®G €vTumog Kol ymoelakdg xapms (Pot. 1), oyolucol
athovteg Ko Pivreo.

Dwroypagia 1. Evivomos Xoptng

Kopio — Xradiw: Apnynon tov wapouwBiod

Katd ) dudpkelo tov kvpiov otadiov, 1diaitepn Eppoocn Svdtov oV a@nRynon Tov
mapapwdlod kot oV Katavonon v mapapvdod omd ta tadid. Kabe mapapdt mapovoialdotav ota

8 Tpipa, E. & Zépoyhov, K. (2015). Sevy pAwooa ko maiyvidr: Kivirikée Spactypiotres nuiovpyidic
EKPPaoNS oy TPWTOCYoMKY ekmaidcvar . Ogocalovikn: Aéomova Kvplakion

% Hansen, M. (1994), The use of games for vocabulary presentation and revision. (36) 1. Xto:
http://www. Esldepot.com/section.php/4/0 (TTpooreidotke: 02/10/2015)

20 Brewster, J., Ellis, G., & Girard, D. (1992), The primary English teacher’s guide. London: Penguin.
21 Nikolov, M., & Curtain, H. A. (2000), An early start: Young learners and modern languages in
Europe and beyond. Strasbourg: Council of Europe Publishing

22 Kirsch, C. (2008), Teaching Foreign Languages in the Primary School. London: Continuum

2 Kersten, K., Drewing, M., Granados, J., Leloux, B., Lommel,A., Schneider,A., & Taylorm, S.
(2010), How to Start a Bilingual Preschool, Practical Guidelines. In K. Kersten, A. Rohde, C.
Schelletter, A.K. Steinlen (Eds.), Bilingual Preschools: Best Practices. Trier: WVT, p. 92.



Tl o€ Ynelokn popen pe tm xpnorn tov PowerPoint kot tov dlapoaveldv oTig 0moieg vapyay
EIKOVEG OO TIG OKNVEG TNG TAOKNG TOV, VM TO Toudld KaBoTav og koK. Kabdg o ekmondentikog
TPOYLLOTOTOLOV0E TNV APNYNON TOL TOPOULOI00 TPoéPaive KATOLEG POPEG GE TEYVIKEG N AEKTIKNG
EMKOWVMVIOG YPNOIHOTOLOVTAG EEMAEKTIKG OTOXELD, €V KAMOLEG GALNEC QOPES dLOPOPOTOOVCE TOV
TOVO KoL TOV pLOUO TG POVIAG TOVS (TAPAYADOGIKE GTOLYELN) TPOKEIUEVOD VO, KOIVOTOUGEL TO LUNVUUA
TOV 710 OMOTEAECUOTIKG oTaL Taudid (PwToypapia 2).

Emiong, og mpodiayeypapléveg GTIYUES, O EKTTOLOEVTIKOG TPOYWDPOVCE GE TAHOT| TG AP YNOTG
KoL TG EMOEIENG TOV GKNVOV Kol TPOERALVE GE EPMTNOELG TPOG T TSI, EVD TOAAEG POPEG TOL TTOLOLYL
oAAnAemidpovoav e Pdaon TG amovmoelg tov cvppadntdv tovg. Téhog, opiopéves @opég o
EKTAOEVTIKOG TPOYMOPOVCE OE EMAVOANYT TNG OvVAYVMOTG Tov Topapvbiov kot {ntovce amd Tovg
pobntég va 1o emavaldfouv pe GKOMO Vo TOug PBondncel va opyavidGowV TIG GKEWELS TOVLG, VO
avaKAAEGOVV AeEIAGYL0 KOl VO EVOMUOTAOGOVV TNV TPOVTAPYOVOA YVMGT TOVG GTNV aprynon” .

Dwroypagpio 2. Apnynon tov mopouvBiod

Mera- 2tadio: Eumédwon kai exéxtoon twv yvaoewy

10 teAevTOio 0TAS10, TA TOLOLE GUUETEIYAY GE ONUIOVPYIKEG dPUCTNPLOTNTES LLE GTOYO TNV
EMKOWV®VID, TNV aVOKUKA®GT] TOV AeEiAoyiov kot TV eumédmon Kol EQAPIOYN TG VEoamoKTnOeicog
yvoong o€ véo mAdiclo. Osoprioope TOAD CNUAVTIK TNV EUTAOKN TOV TOODY G TALYVIMOELS
dpaocTNPLOTTEG KAOMC e avTOV TOV TPOTO TOLG divetan 1 duvatdto va pabaivouv gukoldtepa Gg
éva owkelo kot dlaokedaoticd TepPailov?. Ze autd 10 616d10 attomoridnKe o TANOGpa TarVISIhY,
KIVITIKOV Opaotplottov, matyvidlo poAnv kobmg emiong Kol HOLCIKOKWNTIKEG OpactnplotnTes
(Dotoypapicc 3-6), oL omoieg EMIKEVIPOVOVIOV OTNV EMLTUXN OVTOAAOYT) TANPOPOPLOV KOl THV
eAe00epN Ek@pac péca og val TAoDG10, KaTavontd Kot aAANAoSpacTikd mhaicto?®?" 28,

2% Griva, E. & Chostelidou, D. (2012), Additive bilingualism of immigrant children: introducing a
multisensory project in kindergarten. In H. Switzer D. Foulker (Eds), Kindergartens: Teaching
Methods, Expectations and Current Challenges, 83-104. Nova Science publishers inc.

2 Tpifo, E. & Zépoyrov, K. (2015), Sevy ylwooa kar moayvidr: Kiviuikéc Spactmpiotres onpuiovpyikiic
EKPPaONS OTNY TPWTOCYOMKY ekmaiocvon. Ogocolovikn: Aéomova Kuplakion.

% Krashen, S. (1999), Three Arguments against whole Language & why they are wrong. Portsmouth,
NH: Heinemann.

2" LLong, M. (1985), Input and Second Language Acquisition Theory. In Gass, S. & Madden, C. (Eds.),
Input in Second Language Acquisition. Rowley, MA: Newbury House, p. 379.

% Munoz, C. (2008). Age-related differences in foreign language learning: Revisiting the empirical
evidence, International Review of Applied Linguistics in Language Teaching (IRAL), 46.



Dwroypagio 3. Anuiovpyikiy covéyion 16Topiog

' ulhlm‘.

Dwroypapio d. Kivnurn Apocmpiotyta (Miunon e kivijong tov dpdxov)




Dwroypagio 5. Apootnprotytes KovkloOéatpov

Dwroypagia S. Apootyprotyres Talvounons

3. Amotipnon TG TEPANATIKNG EQAPROYNS

lNo v omotipnon g OmOTEAECUATIKOTNTAG TNG GUYKEKPLUEVIG TEPOUATIKNG EQOPUOYNGS,
APNOWOTOMONKAV TO TOPUKAT® E£PYOAEio: o) TPOEAEYYOG/ UETEAEYYOG, TPW Kol UETE v deEay@yn
™¢ mopéuPacnsg, P) 0 MUEPOADYIO TOL €PELVNTI, Y) GULAAEKTIKOL (QAKEAAOL TOV TodLY Ko J)
EPOTNUATOAOYLO IKAVOTOINGNG LE TNV OAOKANPMOON TV SO0CKOAM®MY Kol TNG GUVOMKNG TapEUPaoNG.



3.1 Ilpoéieyyos — Metéleyyos

O mpoéAeyyog Kol O HETEAEYYOG YPNOLLOTONONKE HE TN HOPPN €VOG TOUYVIDOOVS TEGT TOL
nepleddpPove Ta &g HéPN:
o) TNV avayvmpLoT Kot avaeopd Aégewv amd o skova,
B) v edpeon kot eviomiopud TOANG UEGH GTNV OQIGO, KOTOTIY TPOTPOTNG TOV EKTOOEVLTIKOD —
gpevvnm &
¥) TNV GLVEYLOT KATOLOV LKPGY Topopvoidv oty EMMNVIKT YA®GGo arnd To Toudi.

Apyikd, 0 ekmadevTKOg mapovciale ot TOdd e GEPAE Omd POTOYPAPIES Ol OTOiEG
amewovilov molelg/tomion Tpoélevong TV Adkdv moapopvbiov. Ilpotictmg, o exmodevtikdg
TPoETpene T0 KAOE TOdL, TOPATNPDOVTAS TNV 0Pica, Vo avapEpel 6oeg AEEELS Yvopilel amd o onueio
OV TOV E£JELYVE O EKTOLSEVTIKOG,

Y10 emdpevo oTAd0, O EKMOLOEVTIKOG KoAoVoE To mowdid v deiovv v mOAN TOL
mapapwbod, va avaeépovwv tov TiTAo kol Komowo Pacikd otoyyeio Tng TAOKNG TOL €KAGTOTE
TapapwO100. LT GUVEXELD, KL PE TV 0AOKAPMGT NG dPACTNPLOTNTOC, O EKTOLOEVTIKOC AT YO VIOV
éva. oOvTopo mopopdl 6T0 maudl TO OmOi0 e TN OEPA TOV EMPENE VO CLVEYIGEL TO TOPAUVOL,
ex@palOpevo dMUOVPYIKE, pe okomd va aviyvevtel N TolKiAlo oV AEEIAOYIOV KoL 1) EMIKOWVMVIOKT
duvémra tov KABe Tadlov, €V Ol OMAVTIGCELS TOL MNXOYPOPOVLVTIOV Kol avaAVONKav HETO oo

OTTOLLOY VI TOQMVTON).
Amoteléouara

Evotnta: Avagopa iééswv

Kotd mv apykn dpactnptomto, 0 EKTodEVTIKOG TPOTPETEL TO EKAGTOTE TOLOT VAL OVOPEPEL
00eg Mgl yvopilel TopatnpdVTOG TV AQicH TOV TOV EMIEKVVOTAV EVD O EKTOOEVTIKOG KATEYPAPE
TG AéEelg oV avépepe TO €KAOTOTE TOdil. XTOoV Tivoka 2 Tov akoAovdel, TapovotdlovTol o GHVOAL
TV A&V Yo KAbe Tadl T000 KATA TOV TPO-EAeYy0 OGO KOl OTOV UETEAEYYO.

Mivakag 2. ApOpoc AEE@V TOV avEPEPAY TA TOLOLA

MoOnTtég AprOpog Aécewv ApOpog AéEemv
Mpoéieyyog Metéleyyog

Mofntg 1 9 12
MoOntrg 2 6 13
MobOntrg 3 8 15
MoabOnmg 4 7 13
MoabOnmg 5 7 9
MobOnig 6 6 12
Mobntig 7 7 11
Mobntg 8 7 12
MoabOntg 9 6 10
Moabntg 10 8 12
MoabOntg 11 6 10
MoabOntg 12 6 10
Moabnmg 13 5 10
Moabntg 14 6 12
Mabnmg 15 6 10
MoabOntg 16 6 12
MoabOntng 17 5 10
Moabntrg 18 7 12




Moabntig 19 8 13
Mabng 20 5 10
6,55 114

Méoog Opog

SOUP@OVOL LE TO. SEGOUEVO TOV TOPOTAV® TIVOKA KAl CUYKEKPLUEVO Le Baom Tig avapepBeiceg
AéEelg amd PEPOLC TV TTOLdDV, TPoEKVYE 0 Tivokag (3) otov omoio mapovoldletal 0 pécog 6pog
OTOVTAGEOV KoM emiong Kot 1 TUTIKT amdKALon TOv aplBuol TV AEEEmV TOV TAISIOV 1060 GTOV
wpoéleyyo 600 kol otov petéAeyyo. Iapampeitor nmg o pécog 6pog Tov apBol Tav Aé€e@v Tov
avépepav o Taudid otov petéreyyo (M.O= 12.4) eivar peyadtepog o GxEoT He TOV PEGO OpPo TOV
ap1Bpov 1oV Aééewv otov mpoéleyyo (M.O =6,55).

3. Méoog 6pog Kar TUmIKY) amOKAon

Evotnro: Avogopd Aé€ewmv M.O Tomki améxiion
Mpoéieyyog 6,55 1,07
Metéheyyog 124 1,46

Evornta: Edpeon kot evtomaouog moing

21 devtepn EVOTNTA TOL TECT, O EKTOLOELTIKOG drafale ota madld tov TiTho Tov TopapLOy Kot
Kamotla Pacwcd otowyeia TG TAOKNG Tov oty EAAnvik yAd®coa kot to wondid kadodvtav va dgi&ovv v
O OO TNV OMOoi0 TPOEPYETOL TO TAPALVOL.
Ytov mivaxa 4 mov akolovBel mapovoldletar 0 PECOG OPOG OMOVTCEDY TOV TOUMY GTO GUVOAO TOUC.
Hopampeitor mog ta Todid £det&av pra oo dvodo otov petédeyyo (M.O =1,7) pe mv oAokApwon g
OVYKEKPLUEVNG TEPALATIKAG TOpERBOoNG, 08 o)xEon e TV anddoot Toug otov mpoéieyyxo (M.O =3,7).

H a&oroyikn khipako ntav og e&ng: 1= éBpioke apéomg v andvnon, 2= éPploke pe Alyn
okéymn Vv andvinon, 3= éBpioke v andvmon pe v Pondeia tov extodevtikod & 4 = dev Efploke
™V amavInon.

ivakag 4. Mécog 6pog KuL TUTKT 0TOKALGN

Evotnra: Evpeon kon evromiopog

ToANG M.O Tomuki Andxhion
Mpoélreyyog 3,7 0.78
MeTtéleyyog 15 0,26

Evotyra: Ayuiovpyiki ocovéyion ietopiog

2mv tekevtaio. vOTNTOL TOV TEOT, O EKTOALOEVTIKOC/EPELVITIG AP YOUVTAY €V, COVTOUO
mopopvdt 6to Tadi T0 omolo UE TN GEPA TOL EMPENME VO GUVEXIOEL TO Tapapvdl pe JKn TOv
dMUIovPYIKT okéYn Kot EKPpaoct. ZTov mivaka 5 mapovoidlovtat ot pEceg TIHEG Kabdg emiong Kot n
TUTIKT OTOKALGT) TOV OTAVTCEDY TOV TOLOIMV HETA amd TNV ENEEEPYUOIiO TOV OO LAYV TOPOVICEDV.

H o&oloyiky whipoko 7Mrav og €&ng 1= opbf ovvéypon (mhodowo  Ae&rdyo,

TOPOCTATIKOTNTO, EVOLOPEPOVOEG 0EE), 2= opbN cuvéylon He EAIIOTO GUVTOKTIKG AGON 3= opbn
ocuvéyton pe apketd apipd Aabmv 4= AavBoouévn cvvéyion (Ady® vonuatog, Aoym ToAAGY AafdV Ka.

Iivakag 5. Méoog 6pog kot TVmK owd6KALoN

Evotnra: Anpovpyikiy covéyion

otopiag M.O Tomkn Andxhion
Mpoéieyyog 3,6 0,78
Metéheyyog 14 0,50

3.2 Huepoloyro




"To nuepordylo emdéydnke g éva epyareio dapope@TIKNG a&loAdynong g mapépuPacng,
kobdg OBewpodpe Ot eivor éva O omoteAecUOTIKO  gpyodeio  afloddynong TEPOUATIKMV
EKTOISEVTIKOV TaPEUPUCEOY TOL OpPyAVAOVOVTAL Omd TOvG eKTondevTkovc™. H katoypagr Tov
NUEPOAOYIOV YIVOTOV OTO TOV EPELVNTN OTO TEAOG KAOE SOAKTIKNG Tapépfaong.

‘Ocov agopd oty doun TV NUEPOAOYIOV, PUCIOTNKE OTIC KEPMTHGELG TPOPANUATICHOD Y0
Kafodnynon nueporoytakdv eyypopdv:®» tmv Richards kar Lockhart (1994: 16 -17). Ot epothcelc Tov
NUEPOAOYIOV TOV YPNGIUOTOMONKE aTd TOV EKTALSEVTIKO — EPEVVITH dOUNONKaAY GE TPELg AEOVEC:

0) EPWTNOELS TYETIKES UE TV OLOOOKOAIO: OTOTEAOVVTOV 0T TPELG EPOTIOELG GYETIKA L€ TOVG GTOYOVG
mov £téBnoav a priori amd TOV EKTOOELTIKO KoL ToV Babud ekmAnpwong tove. Emiong, apopovce ota
SWBOKTIKA péca Tov ypnotpomotinkoy kadmg ETIoNG Kol GTNV OMOTEAEGUATIKOTNTA TOVG EVD TEAOG,
YWOTOV OVOQOPE GTIS HOPQEG EMIKOLVOVING OVAUESH OTO Todld Kol GVOUESH GTO TOLdLG Kol TOV
EKTTALOEVTIKO.

B) epotoelg GETIKEG He Ta ToUdLd: OTOTEAOVVTOY OO 0D0 EPMOTIGELS GYETIKA LE TNV GTACT| TOV
TAWOV otV opyn, Katd TV SlpKeEld Kol OT0 TEAOG NG OpacTNPOTNTOC, OAAG Kol pe TNV
OVTATOKPLON TOV EKTOIOEVTIKOD OTIG AVAYKES TOV TOUSLDV.

Y) EPWTHTELS VIO, THY GUVOALIKI] ATOTIUNON THS 01000KOALNS: TEPLETXE OVO EPMTNOELS GYETIKA LLE TOL
TPOPANUOTO. TOV EVOEYO LEVIOG VAL TTOPOVCLAGTOVV KATA TN SIEPKELN TG EQUPUOYNS KaOMG mions Kot
pe ta «dvvatd» onpeio g mapépPacngs, divovtog mhvto mhovEg eENyNGELS amd TOV EKTOLOEVTIKO, EVHD
Kataypdpovtat Kot Tpotdoels Pedtimong g ekdotote SdaKTIKNAG TPEUPaomg.

Amé TNV TOWTIKN aVAALON TOV MNUEPOAOYIOKAV KOTOYPAO®OV avadelydnkay TEccEPLS
Oepaticés Katnyopieg Kor piot GEPpa EMPEPOVS KOTNYOPLOV: o) ddakTikn dtadikacia, B) poiog Tov
EKTOLOEVTIKOV, Y) OTACT TOV ToddV Kot O) YEVIKN omoTipnon Tov SdacokolMdv (mivakag 6).
Enmpdcheta, opadomomBnkay kot koataypdenkoy empuépovg ototyeio To omoia apopovv ctov kdébe
TOpEQL.

Mivokag 6. Huepohoynakés kataypapés

Ocuatinég KkatTnyopics Karnyopicg Yrokatnyopieg

AdakTikn Sraducosio Emontiko viikod Xoptng
Apioeg
Bivreo
ZwypapIéc/etkOves

P pioxes O10QaVEIES

Koraryiouog wewv
AOTPOCOTIKI] ETIKOIVWIVIQ.
ANUIovpyIKés Opo.oTnpLOTTES
Adaoraolio ue TIHE

ApooTnploTreg Ko
Teyvucég

Xpnon I'l (unzpixn yAwooa,)
Xpnon I2 (devtepn yAaooa)
Mpn Aexunixn emxovwvia

Mopoen emkowvaviog

O poAog Tov eKTOdEVTIKOD | YTTOGTNPIKTIKOG Ko
KkaBodNyNTiKdg poAOG

EvBoppovon/Kivyroroinon
KabBodnynon

AMnAemiopoon pe tovg pobneg
Yrootnpién ouig dvorxolisg
Awapoporoinon
OPoaTNPLOTHTWV/OL000KAAIOS

L B L I B N R A B B N R

SUTEPLPOPA TOV TOLOLDY ZOUUETOYT TOV TOOLDY *  Evepyn ovuuetoyn oe OlEPEDVNTIKEG
opooTnPIoTHTES
*  Evepyn ovuuetoyy oe  mOLYVIMOEIS

2% Altrichter, H., Posch, P. & Somekh, B. (1993), Teachers Investigate their Work. An Introduction to
the Methods of Action Research. London: Routledge.

% Richards, J. & Lockhart, C. (1994), Reflective teaching in second language classrooms. Cambridge:
Cambridge University Press, pp. 16 -17.




OpaoTHPIOTHTES
+ FEvepyn  oouuetoyny 0  OUAOIKES
OpaoTHPIOTHTES

l'eviknp  omotipnon ¢ | Evtomiopdg dvokoMdmv * Avokoliec oe edwko  AeCiAoyio

mopéupaong (yewypapikoi opot)

+ Avoxolieg oty KOTOVOnon
TPOPOPLKOD A0YOD

* Avokolieg o Onuiovpyikn wopoywyn
Aoyov

3.3. Arouixoi paxelor twv raudicv (Portfolios)

Q¢ emmpdobeto epyodeio a&loddynong xpNoLpLoTodnKay omd TOV EKTOLOEVTIKO/EPEVVITY|
atopkol edkeiot Tov Toudidv. Ta mondid KpaTovoaV TOVG S1KOVG TOVG OTOIKOVG GaKEAOVS KaBOAN
duapkela e mapépfoons avtg. Agdopévon OTL To ToudLd dev YvopLiov va YpAQovy oty eAANVIKY
YADOGO, TOPAKIVOUVTOY VO CUUTEPIAALPAVOVY GTOVS OTOULKOVS PUKEAOVS TIG EIKAGTIKEG dNULLOVPYLES
TOVG EVM OCOV aPOPE GTNV ATOTOIMCT TV JLVOKOAIMY TOVLG, vt ywotav pe ™ Pondea Tov
EKTOLOEVTIKOD KOl PE TN XPNON CVTOKOAMTOV Kot cepayidmv. AMmaote, €pguveg €xouv KaTadei&et
TG 1 THPNON OTOMKOV PAKEADV CUUPAAAEL oV aVATTUEN TG KPLTIKNG OKEYNS TOV TALdLDV KoL
evioyvet 5e£10TTEG 0VTONEIOAOYNONG aKOUN KOt amd auT TV NAtio™ 7,

3.4 Xvvevrevéeig ikavomoinong

Ov dopnpévec ouvevteDEelg pe To Tadld NTOV TO TEAELTOIO EPELVNTIKO €PYOAED TOL
YPNOoLHoTOMONKE pe TNV OAOKANPWOOT TNG GUYKEKPLUEVNG TEPOUOTIKNAG TAPEUPAONG LE OTOYO Vo
KOTOYPOPOVY Ol EVIVTIMGELS TOV TOLOLDV 0O TO TPOYPOUA. AOY® TNG HIKPNG NAKING TOV TOd1dY KoL
™G U1 E0IKEIMOTNG TOVG LLE TN CUYKEKPLUEVT SpacTnPLOTNTA, O EKTOLOEVTIKOG KaBodyovoe, fonbovoe
KoL ETEENYOVGE TIG TUXOV OTOPIES TV TOLOUDV.

O1 epOTNOELG GTOYEVAV OTIG ATOYELG TOV OOV CYETIKA pe Tov Babud mov gvyapiotiOnkay
TO TWPOYPOLLLO, TIC YVMDCELS TOV OMOKOUICAV KoL TNV IKOVOTOINGCY| TOVG Ot TIS OpacTnplOTnTeS OTIg
onoieg cuupeteiyov. Topmepinednkay ta mapakdte epotiuota: 1° Tt cov dpece neplocotepo; 2° Ti
ot duokdreye mepiocdtepo; 3° Ti Ba Oeec va kdvovpe Sropopetikd; 4° Tt £pnobec péoa omd avtd 10
npdypappe; 5° Oa H0eleC Vo GOUUETEYELS KOL TOV YPOVOL GE EVE, TETOLO TPOYPULUNL;
Téhog, ivar avaykaio va avaeepbel 6Tt KaOe 1 cuVEVTELEN TTPAYLATOTOMONKE OO TOV EKTOIOEVTIKO
pe ke mwondi Eexwprotd HETE T0 TEAOG KAOE S1O0OKOAIOG KOl GUVOAKA TNG MELPALOTIKNG TOPEUPACTG.
Ot cvvevtedEelg TV TSIV AmOLOYVNTOPMVHONKAY Kol ovaAddnKay molotikd. Amd v avaivon
TOVG TPOEKLYOV Ol Katnyopieg Yo kdbe epdtua, ot omoiec mopovoidlovial otov Tivako 7.
Inuetdvetat 6Tt 1o kabe modi iye ™ dSuVATOTNTO VoL SDGEL TEPIGGOTEPEG OO L0 ATaVTACELS Yio KGO
Konyopia.
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Epotmiceig Kotnyopieg Mocooto
Epotpe 1°
T1 oov dpeoe mepioooTEPO, Evaoyoinon pe to mopopdo
80%
ApacTnpLoOTNTEG ONLOVPYIKOTNTOG 70%
(Coypapiég, KaTaokeVEg, TOGTEP)
ApactTnpLoTTES SNIUOVPYIKNG 80%
Apnymong
Yvvepyacio e coppadnTég 90%
Yoyoyoykd meptaiiov 30%
Avalnmon g néAng Tov 20%
Topa oo
Moayvidia otov yapm 30%
Apopatomoinon 10%
Epdtnpe 2°
T1 o€ dvordleye Kappio dvokoiio 30%
Ileprooorepo,
To Wiaitepo Ae&Adyio g 20%
Ye@ypapiog Kot TV Tapapvdidy
Ebpeon ¢ cwotig tOANG 6T0V 40%
Xaptn (Hepucés popeéq)
SoppETOYT 08 TToy Vo 10%
Anpuovpykn aenynon 20%
Tuvepyaocio pe GAla modid 20%
Epotpo 3°
Ti Ba. n6eleg vo kavooue Agv 0o 0eha vo aAlGEeL KATL 80%
OLOPOPETIKG,
AA. 20%
Epotpo 4° Ta mapapddio g EALGSaG kot
T1 éuobeg péoa omo avto T0 TPOYpou CNUAVTIKEG TOAELS TNG 50%
70 07010 JgV
yveopileg mTpiv,
Apnynon 1otopldv Kot 40%
TopopOdidV
Evtoniopndg moiemv otov yaptm e 70%
™ Ponbelo elkdOVEOV
Epdtpa 5°
o. Oa 110eleg vo, Embopio cuvéyiong tov mpoypappatog 100%
OVUULETEYEIS KO TOD
XpOvov e éval
TETOLO TPOYPOLLLOL,
p. Tati; INoti pov dpecav ot 80%
dpooTNPLOTNTEG SNULOVPYLKNG KOL EKPPAOTG
INo va pabo teprocdtepa TpaypoTo 60%
v v EAAGSa
INo va pabo Aé&eig kar ppaoelg and 20%
mv EAAGSO
INa va cuvavtiépot kot vo 40%
ouvepydlopat e TOVg GLUULOONTEG
Hov

Ocov apopd 6T0 TPAOTO EPAOTNUN CYXETIKA LE TO «TL APECE OTA TOdOLA», B pmopovce va
avapepBel OTL Ta TSI KO 01 OITOVTNGELS TOVG EMKEVTPOON KAV o€ peydho Babud ot cvvepyacio pe
ToV¢ cuppadntég Toug (90%). Eniong, ta noudid edvnke va amjiovcav ce peydro Padbud (80%) myv



gvaoyoinon tovg pe 6épata tov mopopvdiov ™mg EAAGSag, kabmg emiong kot TG dpacTnplOTNTEG
dnpovpyikng Ekepaong (80%) kot T mayviddelg dpactplomeg (70%). Xmv epdT™ON GYETIKA e
TIG BavEG SLOKOALEG TTOV €lY0V TO TOOLEL KATA TNV SIAPKELD, TOV TPOYPAUUATOC, CUOUVTIKOS aptOUds
and 1o Taudta(40%) dNrwoav 6Tl 1 SVGKOALD TOV TAPOVGLAGTNKE CXETILOTAV pe TV avalnTnon g
owoTNG TOANG otov yaptn. Emiong, éva peydio pepidio (30%) amdvince 0Tt dev SuOKOAEDTNKOV
KaBOAOVL Kol TO TPOYPOpLE MTOV €UKOA0. Mikpd mocootd tov modidv (20%) edvnke va
dvokoredovTal oTig E0KEG AEEELG OO TO YVOOTIKO OVTIKEILEVO TNG YEOYPAPING KoL TOV Tapapvdidy

KOl K0T EMEKTAON LE TN ONULOVPYIKT 0pnyNon.

[Sraitepa Oetikn| givon 1 evrdmmon mov amokopifovpe amd TIG ATAVTACELS TOV TOOIOV GTO
Tpito epdTNHL GYETIKG e ThavES addayéc oto mpoypappa. Ta mardid o€ ToAD peydio mocootd (80%)
amdvinceoy Tog oev Ba nledav va adhda&el kat oto Tpdypappe avtd. Ocov apopd 6T0 EPATNLLO TOV
TEONKE OTO OO GYETIKG [E TIG YVOGOELS Kot OeEI0TNTEG TOV AMEKTNGOV, HEGH OO TO GUYKEKPLUEVO
TPOYPOLLD, GTNV EAANVIKY YADOGOW, 6T YE®@Ypapia Kol 6e otoryeia Tov moltiopov png EAAddac , ta
amoteréopato eivor wWiaitepa evBoppuvtikd. To modid katavonoay Pacikés EVvoleg NG YE@ypapiog
Kot Tov ToATiopov g EALGSag (60%) kabdg épabov kowodpyteg AéEeic-ppaoeig ot yAdooa 6tdyo
(40%). Téhog, katd yevikn oporoyio Tov moudidv (100%), T0 TPOYPAUIO TOAMTIGUIKNG AOUTVIONG Kol
avantuéng g EAMmvig yAdooog evBoppuveTal vo. GUVEYIGTEL KOL TOV ETOUEVO XPOVO, LE PBactkd
KivTpo TNV EVOGYOANON TOV OISOV UE OMUIOVPYIKES TOLYVIMDELS dPacTNPLOTNTESG TapUULOIDY Kot
™MV YAWGGOIKY| avamTuén Tov Todimy.

Emoyukdéc Zyolaopog

YKOTOC TOV GLYKEKPLUEVOL TEIPAUATIKOD TPOYPAUHATOS NTay 1 avdmtuEn g EAAnvikng
YADOGOC, N KOAMEPYELOL TG EXIYVOOTG OTOLEIOV TOV EAANVIKOD TOAMTICHOD KOl TG YEWYPAUQIog TNG
eMGd0G o8 VAT pPE  HETAVACTELTIKO TPopiA. MéEco amd TNV €QOPUOYH TOVL TPOYPALLATOS
napatnpnonke 1 Pertioon tov de£l0TTOV KOTOVONGONG KOl THPAY®YNS TPOPOPLKOY AOYOL OAAG Kot
TV 3e£10TNTOV TOL ‘“YparTod’ Adyov TV vririov. Eniong, Stamiotdbnke n KaAMépyeta TG apOmvIong
aVOQOPIKA LE OTOLYELD TOV EAANVIKOD TOAMTIGHOD KOl TOV GERAGHOD OTN SLOPOPETIKOTNTA, OAAY KOt
KOTOYPAPNKE 1 ATOKTNOT YVAOCEWDY TOV TOLOIDOV GYETIKA [e oTolEld Ye®ypopiag TG EALGSaG.

To Tapapdbio Kot 1o Torvidlo amoTEAESAV EAKVOTIKEG SPACTNPLOTNTEG TIG OTOIEG TO TTALOLA
omMAOCaY Kol GUPPETElAV e TpoBupio kaBOE dev évimoay mieon kot Gyyoc. Emione, kobdg o
wopapvdio. Topovstdotkoy HEGO amd éva TOAVTPOTIKO mepBdAlov, 06OnKe 1 dvvaTdOTNTO VO
TopaKvnOel akdpUn TEPIGGOTEPO TO EVOLAPEPOV TV OISOV KoL Vo SIEVKOALVOEL 1 KOTOVONGT TOVG,.
Tovtoypova  dnuodpyncav  avBevIiKéc/peoMoTIKEG OLVONKEG emKOW®VING, OMOL  To  TOoUdd
CULUUETElYOY KoL aKAANAOOpOVGOY avBOpUNTO, HE OTOTEAECUN VO KOAAMEPYHOOLV KOAVTEPO TIG
EMKOVOVIOKEC TOVG deEtdmTeg otV EAMNVIKH YAdooo.

AMoote, To Adikd Tapapdia aroteloby owbevTikd VAIKO Kol @Epouv UNnvOUOTO To 0mToin
Bonbovv to mardid vo avtiAneBolv VEEC KOTUOTAGELS KOL VO, TIG CLCYETICOVV HE TNV TTPoLTAp oV
yvoon tovg. Katd tovg Kagan xoau Britto (2005), 1o va maileig pe ™ yAdooco Oewpeitar Pacikn
OTPOTYIKY, TV TAUSOV Yo va Prdcovy’ YAOOOIKEG epmEIpiec Kol OmOTEAEl {10 OMUAVTIKN
‘TAdOKEVIPIKY SpaoTptoTTa Tov TPowOel 1dtoitepa T pddnon>’.

AMOGTE KO OE TPOYEVESTEPEG LEAETEG £XEL EMoTLavOEl TG Ta Tapopvbio 6€ GLVOVOCUO LE
TG TOYVIDSES SPOCTNPLOTNTEG ATOTELODY OMOTELEGHATIKO TPOTO YA®GGIKHG ovamTuénc=’. "Evag
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TETOLOG GLUVOVLOAGHOG ETETPEYE TN ONULOVLPYIO, CLVOLCOMUOTIKGOV dECUOV KOl E0TIOCE GTN GULUETOYN
TOV ToOIOV Kol oty Ploon Hag EVYapIoTNG YAWOGIKNG EUTELPIOG O €VO KOUCQOAED Kol YOAOPO
neptéAlov padnonc' @ Exiong, n Oeporoloyio tov mopapubidv dmoe Ty svkatpio ota Tadid va
EUTAOKOVV GE TAUICIOUEVES KOL KOTOVONTEG OPACTNPLOTITES Kl EVOLOQEPOVGES EUTELPIEG TTOV TOVG
Bondnoav oV Katovonon Ka ToAvdidotat enséepyacio e yAdooac > aAdd kot ™V KaTtavonon
KOl EKLAON O™ YEOYPOPIKDV KoL TOMTIGUIK®OV GTOLYEI®V SlopopETIKMY TEPloydV TG EAAGSAC.

Biproypagia

Iotocehideg

Mayog, K. & Tlavayomoviov, I'. (2013), H a&onoinon tov napapvdiov ot didackorio Tng eEAANVIKNG
®¢ deVTEPNC/EEVIG YADGGOG OE TAEELS LETAVOAOTMV.
Yro:http://www.diapolis.auth.gr/diapolis_files/drasi9/ypodrasi9.2b_2013/

(ITpoomerdotke otig 10/10/2015)

Yepagelpidov, A., Xatlnravayiwtion, A., Xpiotov, X. (2003), To Iopapdd wc Méco Adackaiiog
™m¢ EMnvikng g Agdtepng/ Eévne I'howooag, oto: Tpéocov, E., Mntakidov, X. (emip) Exmondevtucol
Mulotv Xe Exmodevtikods yio tig Epmoupiec tovc. Exmoidevon TI'Aowooikdv Metovotitov.
Ococarovikn:  Tlopampntig XZto: http://wwwa3.telus.net/linguisticsissues/authenticmaterials.html.
(ITpoomeldomke ong 06/10/2015)

EXMmvoyrooon

I'pifa, E. & Zépoyrov, K. (2015), Zevy ylwooa ko wagyvior: Kivtikés opaotnploTytes ONuIovpyikig
EKPPOONS OTNY TPWTOCYOLIKN ekmaioevor. Oecoarovikn: Aéomova Kuplokion.

Ioavvidov M. & I'pifa, E. (2014), ‘Tvopilovtag Tig YEITOVIEG TNG TATPIOOG HOV’: OTOTILOVTOS £Vl
TPOTLEKT TOAVTOMTIGIKNG gvatcOntomoinong omv &Evn yAwcoo. X2ro 90 [lavelinvio Zvvédpio
«Elngviren - Howdoywyuey  wou  Exrmondevnia;  Epevvay Tlodaywyikp ZxoAn IMavemomuiov Avtiknig
Maxkedoviag, 28-30 Noegpfpiov 2014.

Mepaxing, I'., (1999), To Aaixo mopoudBr. Keiuevo mopopwBoloyiag. ABva: EAnvikd I'pappara.

[Moanadoémovrog Io., Avayvaotov E., Kapokovon @., ITéwov B., Zépoyrov K. & T'pifa, E. (2012),
OMKN oeONTPLOKY KIWVNTIKY OmOKPLoT): Lo EPOPUOYN YAMGGIKNG OVATTUENG GTNV TPOTOGYOALKN
n\io. Emiotyuoviko Hepiodio Pvoixng Aywyns kor AOAntiouod.

[oanadonoviog, Io. & I'pipa, E. (2015), H «dAAn» pov xodpo péco and ta mapopddio g n avamtoén
™m¢ EAMnvikng yAdocog Kot g mOMTIoUIKNG eniyvmong oe diyhwooa vima. [lapovaidotnke oto
Havelnvio I'lwaooloyio Zvvédpio « T aptlaveio 2016». Topvafog, 2016.

% Griva, E. & Chostelidou, D. (2012), Additive bilingualism of immigrant children: introducing a
multisensory project in kindergarten. In H. Switzer D. Foulker (Eds), Kindergartens: Teaching
Methods, Expectations and Current Challenges, pp. 83-104. Nova Science publishers inc.

0 Dryden, G., & Rose, C. (1995), Fundamentals. Aylesbury: Accelerated Learning Systems.

* Dryden, G., & Vos, J. (2001) The learning revolution. New York: Network Educational Press

2 Masuhara, H. (2005). Helping Learners to Achieve Multi-dimensional Representation in L2 Reading.
Folio, 9(2), pp. 6-9.

* Tomlinson, B. (2000). A Multi-dimensional Approach. The Language Teacher, 23, pp. 25-27.


http://www.diapolis.auth.gr/diapolis_files/drasi9/ypodrasi9.2b_2013/3_%CE%94%CE%B9%CE%B4%CE%B1%CE%BA%CF%84%CE%B9%CE%BA%CE%AD%CF%82%20%CE%95%CF%86%CE%B1%CF%81%CE%BC%CE%BF%CE%B3%CE%AD%CF%82/3.1_%CE%93%CE%BB%CF%8E%CF%83%CF%83%CE%B1%20-%20%CE%9B%CE%BF%CE%B3%CE%BF%CF%84%CE%B5%CF%87%CE%BD%CE%AF%CE%B1/%CE%91%CE%BE%CE%B9%CE%BF%CF%80%CE%BF%CE%AF%CE%B7%CF%83%CE%B7%20%CF%80%CE%B1%CF%81%CE%B1%CE%BC%CF%85%CE%B8%CE%B9%CE%BF%CF%8D.pdf
http://www3.telus.net/linguisticsissues/authenticmaterials.html

Eevoylooon

Altrichter, H., Posch, P. & Somekh, B. (1993), Teachers Investigate their Work. An Introduction to the
Methods of Action Research. London: Routledge.

Brewster, J., Ellis, G., & Girard, D. (1992), The primary English teacher’s guide. London: Penguin.
Dryden, G., & Rose, C. (1995), Fundamentals. Aylesbury: Accelerated Learning Systems.

Dryden, G., & Vos, J. (2001), The learning revolution. New York: Network Educational Press

Ellis, G. & Brewster, J. (1990), The Storytelling Handbook for Primary Teachers. London: Penguin.
Griva, E. Chostelidou, D. & Semoglou, K. (2015), “Our Neighbouring Countries”: Raising
Multicultural Awareness through a CLIL Project For Young Learners In A. Akbarov (Ed), The practice
of foreign language teaching : theories and appluications. Cambridge Scholars , pp. 174-184.

Griva, E. & Chostelidou, D. (2012), Additive bilingualism of immigrant children: Introducing a
multisensory project in kindergarten. In H. Switzer D. Foulker (Eds), Kindergartens: Teaching
Methods, Expectations and Current Challenges, 83-104. Nova Science publishers inc.

Halliwell, S. (1992), Teaching English in the primary classroom. London: Longman.

Hansen, M. (1994), The use of games for vocabulary presentation and revision. (36) 1. Available at
http://www. Esldepot.com/section.php/4/0.

Kagan, S. L. & Lowenstein, A. (2004), School readiness and children's play: Contcmporary oxymoron
or compatible option? In E. Zigler, D. G. Singer, & S. Bishop-Josef (Eds.), Children's play: The rools
of reading. Washington. DC: Zero to Three Press, pp. 59-76.

Kagan, S. L., & Britto, P. R. (2005). Going global with indicators of child development. UNICEF Final
Report. New York: UNICEF.

Kersten, K., Drewing, M., Granados, J., Leloux, B., Lommel,A., Schneider,A., & Taylorm, S. (2010),
How to Start a Bilingual Preschool, Practical Guidelines. In K. Kersten, A. Rohde, C. Schelletter, A K.
Steinlen (Eds.), Bilingual Preschools: Best Practices.Trier: WVT, pp. 77-101.

Kirsch, C. (2008), Teaching Foreign Languages in the Primary School. London: Continuum

Krashen, S. (1982), Principles and Practice in second language learning and acquisition. Oxford:
Pergamon.

Krashen, S. (1999), Three Arguments against whole Language & why they are wrong. Portsmouth,
NH: Heinemann.

Long, M. (1985), Input and Second Language Acquisition Theory. In S. Gass & C. Madden (Eds.),
Input in Second Language Acquisition. Rowley, MA: Newbury House, pp. 377-393.

Martinez, A. (2002), Authentic materials: An overview. Karen's Linguistic Issues.

Masuhara, H. (2005), Helping Learners to Achieve Multi-dimensional Representation in L2 Reading.
Folio, 9(2), pp. 6-9.

Mixon, M. & Temu, P. (2006) , First Road to Learning Language through Stories. English Teaching
Forum 44 (2), pp. 14-19.

Munoz, C. (2008). Age-related differences in foreign language learning: Revisiting the empirical
evidence, International Review of Applied Linguistics in Language Teaching (IRAL), 46, pp. 197-220



Nikolov, M., & Curtain, H. A. (2000), An early start: Young learners and modern languages in Europe
and beyond. Strashourg: Council of Europe Publishing

Papadopoulos, I. & Griva, E. ( 2014), Learning in the traces of Greek Culture: a CLIL project for
raising cultural awareness and developing L2 skills. International Journal of Learning, Teaching and
Educational Research, 8, pp. 76-92.

Papadopoulos, I. & Peiou, V. (2014), The foreign language development of students in a language and
traditional dance integrated context: An implementation of a task-based learning project. Aspects Today
Journal of English Language Teachers.

Richards, J. & Lockhart, C. (1994), Reflective teaching in second language classrooms. Cambridge:
Cambridge University Press, pp. 16 -17.

Shin, S. J. (2006), High-stakes testing and heritage language maintenance. In K. Kondo-Brown (Ed.),
Heritage language development: Focus on east Asian immigrants, pp. 127- 144,

Tomlinson, B. (2000), A Multi-dimensional Approach. The Language Teacher, 23,pp. 25-27.

Wade, R.C. & D.B., Yarbrough. (1996), “Portfolios: A Tool for Reflective Thinking in Teacher
Education?”. Teaching and Teacher Education, pp. 63-79.



